

[image: Cover Image]




Zvonimir Majdak

KUPANJE S KATARINOM





Izlet u Zagorje

Bila je nedjelja i zvono je prodrlo sve do
moga jastuka. Odmah sam pogledao kroz prozor. Kišilo je. Sjetih se domaćica
koje pripremaju ručak. Pomislih na sanjivu kavansku dosadu i pohitah da se
suočim s vlasnikom ruke koja je pritisnula dugme zvonceta još dva-tri puta. Ah,
i s ove strane је kišilo. Istodobno me moj prijatelj Bert tresne veselo rukom
po ramenu i otcvrkuta:

– Stari, obuci se. Imaš li što da pojedemo?
Idemo gore, luđače, tamo kamo smo fantazirali da ćemo jednog dana ići. Znaš,
onaj tip s kolima. Eh, on! Bit će dvije djevojke. Ma ponesi to grožđe i
breskve, dovraga, nisi toliki škrtac. Brzo, idemo još po jednu djevojku. Tu u
blizini, ostala je da se nagodi sa starcem u vezi s ručkom. Hajde, požuri se.

Svatko bi se tako brzo odjenuo kao što sam se
ja taj put. I, nisam krzmao: uzeo sam vrećicu s voćem i omalovažio stepenište:
preskočio sam ga.

Kišilo je, to me zabrinjavalo.

– Uzmi i kupaće gaćice – upozorila me Bertova,
kroz prozor kola provučena glava. Sjajna glava!

Htio sam mu nervozno dobaciti voće, ali je bio
predaleko. A i ruke mu nisam vidio. Spustih vrećicu na tlo i stadoh premetati
po džepovima. Ključevi me izbezumljuju baš kad započinjem pustolovinu.
Svejedno, ščepao sam gaćice i strpao ih u torbu. Bijahu još mokre. Ako su me
čekali, nisu dugo, jer sam zaista bio brz. I sam stric smatrao me u toj radnji
nedostiživim uzorom. Od koga sam samo naslijedio tu hitrost? Otac je ženskima
kupovao suncobrane, da, njemu se nije žurilo i ja nisam mogao da ga u tome
slijedim.

Kad sam ušao u kola, ona mi je prva pružila
ruku i predstavila se. Odmah je bilo vidljivo da to nije Ona. Drugom je rukom
povukla haljinu što je odskočila preko koljena. Jedan par ni uskih ni
preširokih koljena nije me mogao zbuniti. Zapamtio sam joj ime: Terezija.

– A sad idemo po Katarinu – objasnio je vrlo
komunikativni Bert. – Ovo je Silvestar. Stari, upoznajte se.

Krenusmo. Lupkao sam se po bedrima i kimao
glavom. Bert je nasmijavao Tereziju. Onda smo se zaustavili da nađemo najbolji –
možda i jedini – put do Katarininog stana. U toj stvari imali smo podijeljena
mišljenja. Silvestar je šutio jer je odmah na početku dogovora priznao da ne
pozna ulice ove općine. Ono što sam ja govorio Bert je osporavao kao ispravno.
Slegnuo sam ramenima i prepustio se poput Terezije i Silvestra da nas on vodi.
Pokušali smo proći jednom ulicom ali je ona bila zakrčena ciglama i malterom.
Kapljice kiše smekšavale su nepokriveni kreč. Druga je ulica nakon dvjesta
metara zavijala i odvela bi nas, da smo proslijedili njome, još dalje od
Katarininog stana. U drugoj prilici taj neuspjeh bio bi dovoljan razlog da
raspoloženje splasne. Ali napolju je sipila magličasta kiša i to je izazivalo
posve suprotne nadražaje u nama. Nismo kliktali od veselja što se gotovo pola
sata nastojimo domoći zgrade u kojoj stanuje jedna Katarina, ali nismo ni za
krivcem tragali što je u takvim prilikama najčešći slučaj. Ne nastoje li ljudi
da u škripcu i najbolje prijatelje podvrgnu sumnji samo da bi lični udio u
grešci smanjili na podnošljiv dio?! U narednoj se ulici preko čitave njene
širine ukazala mlaka. Takve mlake – imao sam prilike da o tome razmišljam –
mogu biti veoma plitke i bezopasne dok u ne baš tako rijetkim slučajevima
pokrivaju svojom neprozirnom površinom grabu ili rupu dovoljno opasnu za jednu
limuzinu. Zaustavili smo se. Silvestar je napregnuto ispitivao što krije ta
ulična bara. Bert je virio kroz prozor. Onda se – valjda ро nekom znaku, po
nekom balkonu ili boji vrata – dosjetio da smo strašno blizu Katarininog stana.
Po njegovim riječima ona se nalazi iza ugla i čeka da se pojavimo. Izišao je
van i rekao da ide po nju.

Napokon je i Katarina ušla u kola i sada nas
bijaše petero. Ništa nas više nije zaustavljalo da napustimo grad.

Sjedio sam stiješnjen između Katarine i
Terezije, iako bi mi bilo draže da me samo s jedne strane dodirivalo punom
svojom dužinom bedro, Katarinino bedro. Tako sam čitavog dana bio između njih
dviju, a u stvari sam preklinjao Katarinu da mi oprosti i shvati moj položaj.

Jedva smo se nekako snašli u spletu novoizgrađenih
dvokatnica. Svaki smo se čas zaustavljali i pitali da li je dobar pravac koji
držimo. Nije bilo lako napustiti grad! Čak bih rekao da je jednostavnije
prodrijeti do njegovog središta, nego dospjeti bez gubitka vremena na glavnu
magistralu. Silvestar, je ipak pored svih protivrječnih prijedloga mirno
manevrirao, vraćao se istim putem, zaustavljao na raskršćima, a jednom smo, pri
kraju samopouzdanja, i u saobraćajca tražili savjet.

Raskrstio sam ruke i prestao zuriti u Silvestrov
potiljak. On tako sigurno i umješno upravlja kolima da i ne pomišljate na
nesreću. Jedva da je sudjelovao u razgovoru koji je razdragani Bert potpaljivao
i duvao mijehom svojih širokih usta da se ne ugasi. Bert je bio sretan pa je
brbljao i sjećao se raznih stvari. Sve mu je bilo divno, veličanstveno,
prekrasno. Imao je u svom rječniku nekoliko arhaičnih izraza koje je
upotrebljavao u pomalo ironičnom i salonskom smislu.

Nekoliko puta uzviknuo sam: gledajte onu
trošnu kuću, gledajte onu staricu, gledajte onu zapuštenu crkvicu, da bih potom
klonuo i postidio se. Bojao sam se da pojave i predmeti koji me pokreću nisu
dovoljno privlačni ostalima. Ili ih oni sami ne zapažaju? Ne vidim li ja nešto
čega u stvari nigdje više nema?! Zato sam se pomalo susprezao i pazio da ne
upozoravam Silvestra, Berta i djevojke na nešto što pokreće i dira samo moju
maštu. Tako sam se neprirodno osjećao: kako se već osjećate u tuđim kolima kad
mislite da ste previše bučni.

Okretao sam se da zapamtim grupice muškaraca i
žena u svečanim odijelima. Hodali su rubom magistrale. Morali su se sklanjati
da ih mi ili tko drugi ne poprska, jer su išli na misu u jednu od crkvi čiji su
tornjevi izranjali iz lipa i kestenova. Zanimali su me ti ljudi i volio bih da
sam mogao razgovarati s Katarinom o njihovu životu ili izgledu. Ona bi to
shvatila – nekako sam predosjećao – i ne bi se zgražala. Nije se nasmijala kad
ih je ugledala. Terezija se isprsila i protegla noge od ugodne, glasno
izgovorene misli. Oni kisnu u svojim loše skrojenim suknenim odijelima i
dugačkim suknjama a mi brzamo dalje zaštićeni mokrim limom. Katarina je ostala
mirna i, da sam tada promatrao njeno liсе, saznao bih sadržaj i dubinu te
mirnoće. Nastojao sam da ne gledam njeno lice. Ostavljao sam to za poslije. Već
sam je u sebi smjestio u ambijent nazubljenog obrambenog zida dvorca. Htio sam
da potpuno profitiram. Kakvu će boju poprimiti ta čista mirna koža kad se nagne
preko zida i pogleda dolje nesvjesno tragajući za kosturima opsadnika i
skrhanim štitovima. Pomoći ću joj da zaroni duboko u nabore balskih haljina kad
se nađe u budoaru ili spavaćoj sobi grofice Đ. Do tada želio sam biti nevidljiv
za njeno sjećanje.

Terezija je pripovijedala o danima svoje
pobožnosti. Ispalo je da je ona nekada bila veoma zatucana djevojčica, koja je
sa sobom nosila molitvenik sa svetim sličicama u boji što ih je njena baka
donijela s hodočašća u Mariju Bistricu. Svake nedjelje pohađala bi „veliku mešu“
i tiskala se s djevojkama iz nekoliko sela u redovima polukružno oko oltara. U
crkvi je bilo nekoliko oltara posvećeno raznim zaštitnicima i nastalo bi opasno
gibanje redova, čitava mala zabuna, kad bi svećenik neočekivano pošao prema
oltaru Svetog Antuna ili Svetog Nikole. Djevojke, iz do tog časa posljednjih
redova, našle bi se pred besposlenim pogledima čitave crkve: momaka s kora,
udatih žena ispod propovjedaonice i baba naguranih po klecalima. U posljednje
redove obično se skrivaju jadnije odjevene djevojke iz napoličarskih i bezemljaških
kuća. Za vrijeme obreda one crvene i guraju se u guste redove dotjeranih i nakićenih,
dekoraterskim papirom nacrvenjenih kolegica. Neprestano bijelim maramicama
otiru svoje teške, široke ruke, ruke kopačica. Dečki su gore na koru pušili,
češljali se i kartali „ajnc“ iza orgulja, ili se dlanovima pljeskali iza uha
što je kao prasak odjekivao crkvenom lađom. Svećenik se trzao pijući posvećeno
vino iz kaleža a crkveni tutori dizali glavu i tragali pogledima za
bogohulnicima. To pljeskanje iza uha dečkima se toliko sviđalo i tako su se
učestalo pljeskali, kao plesači nekog živahnog plesa, da je župnik napokon
održao i propovijed žigošući ih kao otpadnike i koristeći se parabolom o zrnu
koje pada na kamen i u živicu i koje nikad ne donosi ploda. Poslije toga
redovito je jedan od tutora stražario na koru ali su za inat i dalje praskale
ćuške usred najsvečanijeg trenutka podizanja. Glave vjernika okretale se put
kora na kom su dečki stajali gusto zbijeni i umudreni, vrebajući oborene oči
djevojaka.

Terezija je pamtila sve te manguparije i s
uživanjem evocirala to doba svoje mladosti, ali je bez razumijevanja i
skromnosti – tajeći i stideći se? – komentirala njegov smisao i tako poricala
bilo kakav utjecaj tih dana na njenu budućnost. Otvoreno se pozivala na svoju
progresivnost i kasniji ateizam. Bila je pretjerano napredna. Nije nalazila ni
onu tradicionalnu, folklornu draž u događajima i vjerovanjima zabačenog
svijeta. S gnušanjem i prenaglašenom ironijom sjećala se svoje prve ispovijedi
i pričesti misleći valjda da će pred nama ispasti tko zna kako prosvjećena
ličnost ako popljuje ono trošno raspeće pored staze, u poljima, a pred koje je na
Uskrs polagala cvijeće i „šmirglala“ zarđala Kristova prsa. Mogao sam sasvim
dobro rekonstruirati svaki korak koji načini kad pohodi zavičaj, gorda na svoju
samostalnost i tekstilno savršenstvo, puna pouka i pričica o uspjesima važnih
ljudi koji su njeni poznanici ili čak vjerni, bliski prijatelji...

Za vrijeme Terezijinog pripovijedanja Bert me
nekoliko puta nelagodno pogledao. Htio mi se ispričati zbog toga što je poveo
ovakav nesklad između duha i tijela na izlet koji je morao biti poklonjenje
patiniranoj ljepoti, izrezbarenoj hrastovini starog pokućstva ali i svemu
zrelom i senzualnom u pejzažu. Ne, nismo mi bježali od mirisa benzina kao vrag
od... Samo smo nalazili poštovanje i blagu sućut za skrhana stabla zapuštenog
drvoreda, za ruševne ostatke kupole ili nekog vatrom oblizanog, pocrnjelog
trijema. To je bila sva naslada. Ali kako duboka, ako se ne pretvarate i
priznate toplo zračenje iz razrovanih temelja!

Bert je potom zazviždao neku poskočnu ariju.
Kiša je i dalje sipila i natapala livade meni nepoznatog krajolika. Katarina je
položila ruke na koljena i napregnuto gledala kroz prozor, kao da u sebi nešto
uspoređuje i pritom se sjeća, biva plemenita i zamišljena. Trenutak sam gledao
njene prste, vretenaste, odebljale u zglobovima, s finom ružičastom
kožicom-opnom u sastavcima. Ne bijahu to uščuvane, krhke ruke koje vas zateknu
i preneraze slobodom u ljubavnom odahu, već ruke žene kakvu biste otprve poveli
sa sobom na put i smireno uživali promatrajući je kako dohvaća ili odlaže nož
ili žlicu, u restoranu, kasno poslije podne. Ruke mudre, iskusne ali suzdržane,
razborite ali ne dosadne. Za koje znate da su tople i meke prije dodira i
susreta jastučića i blago namreškane kože. Ne pada vam na pamet da ih uzdižete
kompariranjem! Ne odlikuju se nekom prozirnom, malokrvnom, nervoznom ljepotom.
Zadržavate pogled na njima zato što ih uspijevate bez posljedica zamisliti kao
uposlene, zamrljane, mlitave, klonule. Jer kad se oporave i napnu blistavo
svježe, kao biljka spašena vodom, vi ih prinosite svome licu, znajući da nisu
izgubile ni jedno od prijašnjih svojstava, i dugo ih držite u tom položaju
zagledani u tepih, vazu, u smeđe šare na unutrašnjoj stijenki šalice za kavu.

Onda ih je podigla i oduprla se o prednje
sjedište. Neko je vrijeme ostala mirna a potom ih je razdvojila, o jednu se
naslonila a druga je pala u krilo. Nije više mislila na ono od maloprije.

Zaustavili smo se i ručali u restauraciji
hotela mjesta Z. Kad smo zamolili da jela donesu u porculanskim tanjurima,
rekoše nam da takvih nemaju u kuhinji. U restauraciji je sve bilo od plastike,
sve je djelovalo prezervativno odbojno: zelena presvlaka sjedišta na stolicama,
površina stolova, pepeljare, pod, okviri ogledala, poslužavnik na kom je
konobar nosio žućkaste, masne, izgrebene tanjure sa zadahom ostataka prošlih menija,
fileka i pečenih džigerica. Smjestili smo se s vidno pogoršanim raspoloženjem i
naručili pivo. Po njihovoj lagašnosti odmah sam znao da su i čaše od plastične
mase. Jedan pripit čovjek s pokislim šeširom na glavi puštao je svoju čašu na
pod i pravio lice djeteta kad bi ona odskočila ne razbivši se. Nikako mu to
nije išlo u glavu pod nakrivljenim šeširom, pa ju je nakretao sad na jednu sad
na drugu stranu, kao da će s jedne strane ipak proniknuti tajnu čaše.

Terezija se mrštila, prćila usne, vadila
ogledalo iz torbice, tužila se na prljave nokte, klizila prstom po rubu ljigavog
tanjura. Mi smo se ostali pomirili s nadomjestkom. Pio sam pivo jer ga volim
zbog tromosti kojom me obdaruje. Digoh obrve prema Silvestru: šta se tu može! –
želio sam reći. Ili je bio naviknut na takav doček ili mu je glad otupila
jezik. On se nije tužio. Požurivao je konobara uzvikujući: hej, kume, bogamu!
Bert je nagovorio skromnu Katarinu da popije malo piva pa se potom obratio
Tereziji interesirajući se gdje bi se mogao naći njihov poznanik Benedik,
svirač bas usne harmonike u jednom kvartetu. Kad je još vrelo jelo osvanulo na
stolu, pokazalo se da smo više gladni nego gadljivi. Dvoje uparađene djece
naganjalo se između stolova pa je i bučnost tog prizora pripomogla da
zaboravimo na čemu leže inače posve neodbijajuće ispečeni odresci i salata od
prezrelog, zgnječenog paradajza. Osim toga, Bert je strpljivo i po nekom
programu svakome od nas postavljao svakovrsna pitanja pomoću kojih je uspješno
odvlačio pažnju s tanjura na iscrpnost odgovora. Izmišljao je i potpitanja da
bi sve duže potrajalo a njegova znatiželja izgledala stvarna i koristonosna.
Uglavnom, prazan i zgrčen želudac pobijedio je plastične mase i zaljuljao se
ponešen pivom iz novih boca. Silvestar se suzdržavao kao i djevojke, mada mi je
već bilo jasno da mu suzdržavanje ne prelazi određene granice, koje on opet
postavlja prema nahođenju. A Bert i ja htjeli smo u stvari pomoći drugima
razvezujući svoje jezike da nesmetano procure dvosmislice i dvosmislene
natuknice bez kojih se ne bismo pošteno ni upoznali. Ispričao sam svoja
sjećanja na subotnje zabave u hotelu i restauraciji mjesta V. kamo sam često
odlazio da se vidim s jednom beznadno nevinom djevojkom. U hotel sam svraćao
poslije sastanka s njom, nakon što bi propao i posljednji pokušaj na samim
dvorišnim vratima. Brada mi je bila kao drvena od silnog trenja po njenim
grudima. Usne sam hladio pod slavinom da splasnu kako bih mogao ući u salu. Širio
sam ruke idući prema prijateljima. То је za njih bio znak da ni taj put nije ništa
bilo od onoga za što sam se zaklinjao da će biti. Pijani išli bismo u park i tamo
se ро otkosima trave prebacivali preko glave ili hodali po ogradi mosta,
podmetali noge jedan drugome i kriještali. Ili bi se zaputili do straćara uz
kasarne. U njima su – iza prozora sa zavjesama od pakpapira i kržljavim
cvijećem u cvijetnjacima povezanim šarenim trakama – ležale cure koje su se
svako veče šetale korzom i glasno kikotale prolazeći uz podoficire što se
vraćahu s večere. Uzaludno bi bučili pod prozorima i egzibicionistički
pokazivali muškost. Nitko se nije pojavljivao da nas uvede u izbe i iskuša
mladu strast.

Nije nam se više ni minute ostajalo u toj tužnoj
restauraciji. Ulazili su mještani i njihova natopljena odijela vonjala su po
znoju, dimu i pepelu iz prevrnutih pepeljara. Silvestar htjede da plati ali ga
Bert i ja preduhitrimo. Kiša se slijevala na rano popodne. Rijetki automobili
bacali su oko sebe čitave lepeze žute vode prelazeći preko mlaka. Mjesto Z.
bijaše obuzela ona kišna pustoš koja mlade profesore literature tjera da piju i
buncaju o studentskim danima i platanima pred fakultetom. Trenutak zastadoh pod
strehom hotela. Svega i svačega bilo je u izlogu komunalne prodavaonice:
bicikla, frižidera, šivaćih mašina, usisavača, mlinova za kavu, popluna, bala
platna za presvlaku posteljine, vune, glačala, gramofonskih ploča,
radio-aparata, parfema i ruskih satova. Mjesto Z. dobro je opskrbljeno, mislio
sam i htio upitati Katarinu, koja je stajala pored mene navlačeći svoju sivu vestu,
da li bi mogla i voljela živjeti u mjestu Z. ili u nekom drugom mjestu sa
sličnom sadašnjošću i sličnom budućnošću. Čekali smo da Silvestar priveze kola
pa da jurnemo dalje. Možda bi potvrdno odgovorila i ja bih slagao složivši se s
njome. Nisam bez razloga bio na oprezu. Margarita S-k kćerka je moje susjede i
radi kao učiteljica u jednom od tih mjesta. Ona me uvijek vukla po grobljanskim
alejama i recitirala jednog pjesnika koji je s toliko poštovanja i patosa рјеvао
o bludnicama i šveljamа. Margaritina je majka očajna zbog toga što joj jedinica
nije prihvatila zaposlenje u gradu nego je tajno konkurirala i svemu
civiliziranom pretpostavila onu „avarsko-hunsku zabit“. Vjerojatno zato
Margarita veoma rijetko posjećuje svoju majku. Pozvala me, kad sam je susreo
posljednji put u samoposluživanju, da je pohodim u proljeće. Tada ću razumjeti
i shvatiti njen izbor, rekla mi je. Moći ćeš hodati bos!





Zaključani stari dvorac

Ostavili smo mjesto Z. da za raspremljenim
stolovima čeka večeru i zuri kroz prozore na općinsku cestu kojom smo odmicali.
Poneka prilika s kišobranom ili u nepromočivoj kabanici grabila je kroz sumorne
voćnjake ili čistila blatne cipele, iskrivljavajući stopala, o rosnu gustu
travu. Vidjeli su se brežuljci i strmi vinogradi, puste parcele i gdjegdje
bijela litica. Zalazili smo u kestenove šumarke. Povijene grane bagrema
strugale su po krovu automobila a uznemirene su kapi pljuštale s lišća na
kolnik. Stabla su kisla i ja sam se ježio zamišljajući se u šumi: kako se
probijam kroz grmlje, paprat i visoku travurinu što je, kao potpaljena u korijenju,
samo zelenih i sočnih vrhova rasla na čistinama. A opet preko spuštena stakla
dolazila je svježina. Jurismo i meni se pričinjalo kao da komadi-kocke te
svježine netom odrezani na nekom oštrom bridu vozila padaju s krošanja unutra i
lebde i oblažu naše ugrijane obraze. Put bijaše mekan ali ne i raskvašen. Ne
bijaše kaljuža s trulim granjem i cjepanicama koje radi lakšeg prelaza nabacaju
foringaši. Kotači nisu grezali niti se okretali na mjestu upadajući sve dublje
i odbacujući oko sebe zemlju. U jurnjavi bismo izronili na nekom uzvišenju,
pojavili se iznenada iza neke nastambe na rubu šume okružene niskim
gospodarskim zdanjem, prošlogodišnjom pocrnjelom slamom i plotom od pruća, s
ćupovima na stupovima ograde. Iako bi je brzo zaobišli i izgubili iz vidika,
jer je put vijugao i spuštao se čineći smione potkove, ipak bih zapamtio neku
pojedinost i trznuo se prepoznavši je odnekuda. Nepokriveno i neograđeno
đubrište ispuštalo je, kao iz vode izvađena gnjila spužva, pod pritiskom
vlastite materije, prljavu tečnost rastvorena stajskog izmeta u boji raspadanja
i truleži. Vonj jasala i kiselkaste pljeve, mokrih repova i vlažnih gubica
prodro bi silovito do mojih nozdrva da bi ga onda hitrina vožnje izbacila van i
zamijenila mirisom prerezanog korijenja i suhog šaša. Živina je gacala po
gnojnici ili se jatila, šćućurena pod sušom, u kolnici ili na ljestvama
prislonjenim uza sjenik. Neko neupamćeno lice vrebalo je kroz okno dosađujući
se i tko zna kuda bacajući svoje kratke nabrekle ruke! U prednjim sobama takvih
kuća spavaju sinovi sa snahama a na drvenim klinčanicama, na propuhu, ljuljaju
se izvezeni ručnici kojima je nevjesta brisala lice onoga što joj je dao dar
nakon počasnog plesa.

Ostala bi takva kuća na svom samotnom mjestu
tko zna zašto i od koga baš tu, u mračnom zaleđu šume podignuta. Rijetko bismo
susreli neko vozilo. Tek jedna konjska zaprega skloni se nakon poduže vožnje uz
rub puta. Čovjek i žena pod gunjem. Kola bijahu prazna sigurno se vraćahu s
posjeta. Žena nas je mirno gledala dok smo ih mimoilazili. Čovjek je pazio na
konje. Konji su se pušili, isparavali podvezanih repova. Između nogu bijeljela
im se pjena. Zamoreni kasom nisu odskočili u stranu niti se propeli uvis kad je
motor uz jače brujanje primio promjenu brzine.

Dovezosmo se do podnožja dvorca. Neki crnokosi
mladić promatrao nas je s prozora jednokatne zgrade svratišta kad smo izlazili
iz kola i razgibavali svoje zaležane udove.

– To je dvorac? – upita Katarina.

Silvestar je obilazio oko automobila i lupao petom
po gumama.

– Idemo unutra – naredi Bert. – Posljednji put
bio sam ovdje prije sedam godina! Umivao sam se dolje na rijeci...

Zgrada nasuprot svratišta, sa širokim trijemom
i lukovima pod kojima su stajali stolovi, bijaše izletište. Odmah sam zamijetio
lustere od kovanog željeza i smrad zahoda. Smjestismo se u jedan kut i naručismo
kave. Tada se prvi put zapitah: ne dosađuje li se Silvestar!? Činjenica je da
se Silvestar veoma slabo zabavljao. U kolima je neprestano šutio koncentriran
na put i prepreke a sada se prilično odsutno smješkao. Vjerujem da je njemu
bilo posve svejedno hoćemo li poći razgledati dvorac ili ne. Da se mi, posebno
Bert i Katarina, nismo oduševljavali samom pomisli da ćemo za koji časak proći
kroz odaje razvratnih vitezova i lukavih prelata, on bi ostao da pije kavu i
lupka prstima po stolu. U sebi sam ga svrstao među ljude koji su u stanju da
pred nekim nesvakidašnjim prizorom ravnodušno posegnu za novinama i počnu ih
prelistavati. A ostali padaju u nesvijest ili furiozno kriče, ganuto mucaju
tražeći riječi hvalospjeva. Takvi ljudi u avionu čitaju knjigu, a kad prelaze
neki visoki most, ne zaustave se da preko ograde bace pogled u ponor.

– Strašno, strašno! – ponavljala je Terezija.
Kava, nešto zaista odurno, tjerala ju je na povraćanje. Ipak je raskopala tašnu
i pronašla u kožu ovijeno ogledalo i crvenu tubu s ružom. Naslonila je ogledalo
na čašu i stala se dotjerivati. Samo je Bert lutao pogledom okolo po prostoriji
kao čovjek koji traži neki znak ili predmet koji bi mu pomogao da se orijentira
na mjestu što ga od prije poznaje. Očekivao sam da će glasno uzviknuti kad
pronađe ili zamijeti to što traži. Ali nije uzviknuo.

Terezija je još jednom, malčice neodređenije i
zadovoljnije, ponovila riječ strašno. Možda je pritom mislila na nepodesnost
stola kao podloge za dotjerivanje. Pođosmo da razgledamo dvorac.

Časak je i Bert bio u nedoumici s koje strane
treba prići da bi se izbjegao dosadni put kojim su se nekad penjale kočije.
Onda se dosjetio i poveo nas. Obuzelo ga je neko naročito oduševljenje. Išao je
nekoliko koračaja ispred nas i poskakivao kao zastavnik, okretao se u zraku
poput plesača, dohvaćao u letu grane drveća i stresao kapljice na stazu. Mi smo
se smijali i rugali ali ga to nije diralo. Čak nas nije nazvao budalama a nije
ni podviknuo da umuknemo. Govorio je kićeno kao dvorski kavalir, klanjao se
odgrćući pelerinu i široko zamahujući nevidljivim šeširom s perjanicom, pozivao
nas da ga slijedimo i da će nas bogato ugostiti, kao pravi gospodar burga, po
svim pravilima velikaške etikete. Terezija se zagrcavala i odvraćala mu
otrcanim šatrovačkim frazama. Vjerujem da joj je bilo krivo što ne pamti ni
jedne udvorne rečenice uzvišenog zvuka, s deklamatorskim redom riječi. Katarina
se smiješila, a kad se Bert teatralno sagnuo, ubrao cvijet i poklonio joj ga,
ona se poput neke nadvojvotkinje uhvatila za krajeve svoje suknje i poklecnula.
Silvestar je gledao gore na kule i jezikom hvatao kišu. Tako lakrdijašeći
prešli smo pokretni most i zastali u dvorištu.

– Pogledajte, grb! – plebejski je iznenađeno
rekla Katarina. Promatrao sam je i nije mi smetalo njeno porijeklo. Nalazio sam
da je u njoj malo onoga što bih želio promijeniti.

– Ovdje su se nekad zaustavljale karuce i
lovci sjahivali a sokolovi kriještali u svom zlatnom prstenju – svečano objasni
Bert. Posluga je trčkarala a ubijena zvjerad skidala se s kolaca i nosila u
kuhinju. Eh, večer i gozba za dugim, teškim stolom!

Katarina se odvojila od nas i uputila prema
zidu s obnovljenim, cementom zalitim puškarnicama. Dvorac je nedavno
restauriran i smetalo me što je na mjestima skinuta patina, mahovina, lišaj,
izjedeni površinski sloj kamena. Oneraspoložavali su me tragovi zidarske žlice.
I nisam odolio: pođoh za Katarinom i stadoh uz nju. Zamišljenim korbačem lupao
sam se po zamišljenim mekim čizmama. Prebiranje kiša po lišću, taj šum i njeno
disanje, to se miješalo tvoreći uzbudljivi mlaki zvuk kakav je potreban kad se
spremate da nekoga pažljivo i značajno a bez riječi dodirnete. Kad se nađete u
blizini žene, s takvim ponorom ispred sebe, njuškajući kao hrt mokrinu sive
vunene veste ispod koje je topla, nenaježena koža grudi i miris što se leluja u
rascjepu, tada vam na usta navru nadahnute prigodne opaske. Vi zvonite
romantičnim praporcima. Dovoljno je da opisujete! Dovoljno je da zagledani i
zaneseni opisujete ono što se probija kroz leće vaših očiju. O, naići ćete na
zahvalno uho i drhtavu ružičastu resu! Govorio sam prigušenim glasom o jesenjim
danima što okolicu dvorca pretvaraju u klonulu, pogođenu životinju koja hropće
i naginje se smrtno prema crnom humusu iz kog izbijaju blijede tanke
stabljičice šumskog cvijeća. Ni traku svjetla nisam dopustio da se probije. Sve
je moralo biti na izdisaju, ugušeno svisvetskim vijencima i maglom nad
jezerskom vodom. Već prilično mokra Katarina slušaše i otvaraše se prema meni
iako se nije okretala. Njen profil bijaše nepomičan. Znao sam to jer sam tih
trenutaka bio kao slatka kaša. Onaj koji me kuša razblažit će se i ljubit će
me. Dvoje ljudi najprije će i najtajnije sklopiti neki prešutni duhovni
sporazum zagledani u ponor ispred sebe, osluškujući što to huji dolje i nagoni
ih da se priviju jedno uz drugo.

– Dovraga, dovraga, oh, dovraga! – čuo sam
kako se Bert žesti. – Stari – to se obraćao, meni glasom razočaranoga –
zamisli, ne možemo u dvorac! Neki majmuni u njemu snimaju film!

Okrenuli smo se i lagano približili Tereziji,
Bertu i Silvestru. Stajali smo ispred vrata s alkom i nagovarali čuvara dvorca
da nas pusti unutra. Bio je utegnut u gumenu kabanicu. Na glavi mu je nahero
stajao okrugli seljački klobuk. Nije se dao smesti Bertovim navaljivanjem i
rječitošću.

– Dobro, ja vas razumijem, vi ste plaćeni da
to sve čuvate. Ja vas razumijem. Ali mi nećemo stvari dirati. Mi ćemo samo
proći kroz sobe, i ništa više, shvaćate?!

Čuvaru je godilo to što može nekoga odbiti.
Izigravao je tu pred nama važnu osobu iz filmske ekipe i objašnjavao:

– Je, gospon, ništ se ne sme dirati! To ja
najbolše znam! To su milijuni, gospon. Na priliku, ak bi ja pustil vas, onda bi
moral puščati i ostale kaj saki čas dojdeju i moliju me. Al’ ja ne smem i šlus!
Tu si nemrem pomoči, vrag ga dal!

– Evo, sad nigdje nikoga nema – pokazivao je
Bert rukom. – Pustite nas unutra i mi ćemo se brzo vratiti. Platit ćemo vam,
zar ne, Silvestar...

– O da, tu se ništa ne brinite – prijateljski
potapše Silvestar čuvara.

Pritisnuo je dlanom klobuk i tako ostao nekoliko
časaka razmišljajući. Silvestar je rukom pošao prema džepu – polagano, sigurno,
otežući. Ali bio je to carski, nepokolebivi čuvar.

– Ne, ne, fala! Sam vam rekel da vas ne smem
ni za kaj puščati nuter. More dojti gdo od vekipe i onda sam nagrajsal. Stalno
se tu šečeju z frajlama... I kaj ja tu onda morem?!

Zatim je dodao:

– Je, sad idem nutra. Svakog vraga ima vam tu.
Bogme, mora se paziti da jogenj... Je, kaj se more, dečki!

I izgubi se zveckajući ključevima.

Spustili smo se najdužim putem. Imali smo
vremena pa se zagledasmo u jezero što se razlilo između šuma i ispiralo trulež
starih panjeva. Nismo vidjeli čitavo jezero. Samo jedan njegov dio i nekoliko
zaljeva. Odatle se pružao najljepši pogled na dvorac. Gledao sam visoke uske
prozore i kose bedeme. Iza jednog od tih prozora mislio sam stati i, gledajući
kroza nj na jezero ili na šumu, izgovoriti posljednji dio turobne deskripcije.

Ali sad je taj tren već nedostižan. Šutimo i
hodamo okolo jezera po stazama oblijepljenim, lišćem. Jedna nam je ruka u šumi,
druga nad vodom. Dvije sile podjednako neizmjerive i slijepe. Naročito po ovakvom
vremenu kad su pritajene i kad nas upravljaju samo naše slutnje. Zapahuje nas
nutrina šume, jarci gnjilog lišća, ljekovita isprana glina za ognojene vruće,
svrabljive rane, mokraća i izmet zvjerki, crvljive rupe tamo gdje je oluja
odlomila granu a sad se trusi prhka trulež. To je vonjala stara šuma oko
dvorca. Glave nam bijahu bistre i prozračne mada su mirisi bili teški.
Usrkavalo, upijalo ih je jezero i izdisavalo kroz svoja šašnata usta: mladi
čisti zrak nad vodama. Koračam iza Katarine. Ne usuđujem se pomisliti kuda i
dokle sve ti mirisi prodiru dok ona klati rukama i pregiba koljena. Listovi
nogu sitno su poprskani. Obuvena je u ravne cipele slične balerinkama. Ali to
nisu balerinke. Imaju tanku, tanku petu koja ostavlja trag. Ja ga ne poništavam.
Nije li Bert na moj upit čime se Katarina bavi odgovorio da je zaposlena u
radionici za popravak preciznih aparata, pisaćih mašina, kirurških
instrumenata? Ah, fina mehanika, kaže se to. Nema više od dvadeset tri godine.
Opažam da joj je suknja malo preduga. Ni onda kad poskoči ne obnaži se koljeno.
Jedino kad sjedne. Čini mi se da joj je to neki stari već odbačeni predmet,
koji je obukla da ne uništi neki vredniji. Da, zaista joj je preduga. Аli njeni
bokovi vunenasto se ocrtavaju. Koliko ću još hodati iza nje ili uz nju,
svejedno? Čini mi se kао da njena leđa vidim u nekom ogledalu, tako su im
bridovi oštri. Siva ih vesta sapinje i zaobljava. To je poprsje, ne vidi se
micanje kostiju. Drži se ravno, tek se neprimjetno zatalasa kad skrene da
zaobiđe vodu ili odronjenu prekvašenu zemlju. Nijednom se nije osvrnula. Volio
bih da se okrene kad budem spreman da prihvatim njen pogled. Dopustit ću joj da
ga neko vrijeme zadrži na meni. Preklinjat ću je da ni ona meni to ne uskrati
kad moj pogled bude oboren na njene tragove ili iskošen na jezero ili bačen u
šumu. Ali ja ne vjerujem da će se ona osvrnuti. Osim ako je ja ne izazovem.
Otkako smo sišli s dvorca ni riječ nismo izmijenili. Ona je uopće postala
šutljiva i smjernih pokreta. Ispred nje su Terezija i Silvestar. Oni
razgovaraju. Dosta tiho razgovaraju: ne čujem šta to jedno drugome govore. Vrte
i miču glave tako da povremeno vidim kako usnama oblikuju riječi. Izgleda da su
se već dobro upoznali i da ne žale što nismo razgledali dvorac. Terezija je
napravila nekoliko neuspjelih šala na račun čuvara. Ona je zadovoljna, lijepo
to mogu osjetiti.

Sustigao me Bert. On kaže:

– To je grozno! Ne možeš razgledati jedan
običan, arhitektonski čak posve beznačajan, hrvatski srednjovjekovni dvorac.
Gospoda snimaju film! I ti se moraš objašnjavati s nekim kumekom. Pa šta onda
ako snimaju film?! Da li ćemo im mi pokrasti praktikable, reflektore ili
garderobu? Hoćemo drek! Glupost! Njima je tako komotnije. Ne moraju preko
nedjelje sklanjati sve te svoje drangulije. Baš je nekoga briga za eventualne
posjetioce! Prije nego su došli ovamo možda uopće nisu ni znali da taj dvorac
postoji pod kapom nebeskom. Kao što, garantiram, ne znaju za ostale. Za onaj u
kom žive časne sestre ili za onaj u čijim se dvoranama suše šunke mesne industrije.
To je da poludiš!

Bert je te riječi izgovorio glasno i
strastveno. Terezija se okreće i primjećuje:

– Ali čula sam da su dvorci na Loari
neusporedivi, prekrasni. Da, baš pre-kra-sni!

– A tek oni u Škotskoj! – primjećuje
podrugljivo Bert. – To su dvorci nad dvorcima! Što je ovo prema zdanjima
zapadne civilizacije?! Imitacija smišljena u tintarama putujućih graditelja. I
tko da se onda divi tom nesavršenstvu? ! Ali ja se ipak divim – tiše nastavlja
Bert. – Ja u svojoj ludoj glavi vidim slavne muževe kako misle svojim teškim
brkatim glavama teške oslobodilačke i buntovne misli u polutmičnim dvoranama za
vrijeme škripavih zimskih mjeseci kad vuci prelaze zaleđene močvare i kolju
kmetovske kravice. Po tim grubim bedemima koračale su surke u čizmama od crvenkaste
teleće kože, opraštale se pancir-košulje od mekoputnih bečkih i talijanskih
kontesa odlazeći pod vezirove i pašine jatagane.

Gledao sam ga nabranog čela i nijemo pitao da li
me drži za budalu ili odroda koji se ne može uživjeti u tužne prilike malene domaje.

Bert se prene i uhvati me za mišicu:

– Stari – nasmiješi mi se – znaš, uvijek se
pretjerano zanesem kad ugledam staru otrcanu uspomenu na vjekove koje, dakako,
idealiziram gubeći iz vida strahote prevara, nerodoljubnih prodaja, izdaja,
tlaka, desetine i ciničnog prokletstva „z predikalnice“! Da, sve mi je to dobro
poznato. Postoje arhivi, dokumenti, nedvojbeni dokazi, mučila... Ali, da se ne
zanesem i da ne mogu vidjeti ništa časno, veliko, nepodmitljivo ovdje na ovom
tlu prekrivenom zagorskim ciklamama – ja bih bio nesretan i neutješan čovjek!
Hoću ovo reći: treba vidjeti snage kоје se nisu nikad nikome prodale i čiji su
vođe prkosno podnosili čela pod cijevi kremenjača. Zanosa, za sve to treba malo
zanosa. S neprestanim isticanjem predrasuda nikamo nećeš stići!

Katarina se nagnula preko ograde mostića i
pogledom bludjela po površini jezera. Iza spremišta za čamce čuo se smijeh
Terezije i Silvestra. Nešto sumorno i očajno što prethodi kišnom predvečerju
strujalo je zrakom i bivalo sve gušće i opasnije dok se noć neosjetno spuštala
prvo na vrhove a onda sve niže do zemlje i ljudi. Na ovoj obali ona je
beskrajno samotna i pravo vrijeme za utvare čula i duha. Nikakvo je svjetlo ne
ranjava. Sve se raširi i razmakne da bi ona ispunila najdublja i najtjesnija
mjesta.

Vratili smo se do parkirališta. U međuvremenu
prispjeli su još neki izletnici. Njihovi uprskani automobili bijahu zatkom
okrenuti k zidu restorana i spremni za povratak. Onaj crnokosi mladić opet se
ukazao na prozoru. Sada bijaše odjeven u bijelu majicu s kratkim rukavima.
Gledao nas je pozorni i razgovarao s nekim u unutrašnjosti svoje sobe.

Odlučismo da svratimo do toplih bazena što se
nalazahu baš na putu koji izabrasmo za povratak. Mogućnost da se još te večeri
kupamo i ludujemo u toploj vodi pod oblačnim kišnim nebom preobrazi nas i oživi
razgovor koji se počne hraniti doživljajima s mora, plaža i ljetovališta.




Kupanje s Katarinom

Bert se premjestio odostraga k meni i Katarini a Terezija je
pohlepno zauzela njegovo mjesto pored Silvestra. Udobno se
naslonila i podbočila rukom. Dosadno je gutala put pred sobom.
Udostojala bi se i milostivo, s hinjenom aristokratskom mlakošću,
protepala po koju riječ. Očito je željela da se s promjenom mjesta
promijeni i štošta drugo. Tužila se na svoju uništenu vanjštinu.
Tužila se na prljave ruke i s uzdahom čeznula da ih što prije opere
i izmasira. Sa zabrinutim izrazom lica pokazivala nam je svoje
nokte.

– Kosa mi strašno izgleda? – upitala je Katarinu. – Ah...

Silvestar jednako nije obraćao pažnju na svoje putnike već je
sada više nego na dolasku mehanički vodio kola preko hrptova mokrih
brežuljaka, kroz zaseoke, pored školskih zgrada i zatvorenih
crkava. Na nekoliko raskršća krzmali smo ne znajući pravi put, pa
je Bert izlazio napolje i pažljivo čitao putokaze. Sa zatomljenom
bojazni zaustavljasmo se i pitasmo gunjem zaštićeno stvorenje da li
vozimo u žuđenom smjeru. Uvijek bi se otkrilo nepravilno
asimetrično lice na kom nedostaje toliko standardnih evropskih crta
da smo ga nehotice upadljivo otvoreno upijali. Pokazalo bi se da
smo na pravom putu, pa bi se nasmijali svojoj strepnji a čovjek ili
djevojka s malim gradskim kišobranom prihvatili bi to kao pozdrav.
Krajolik se nije razlikovao od onoga kojim prođosmo punih stomaka
poslije ručka u mjestu Z. Samo je ovdje bilo više vinograda s
kletima i bijelim betonskim kacama. Padao je sumrak i ja sam
postajao sve tiši. U mislima ulazio sam u te kleti i kroz nos
udisao vonj što ga zadrži svaka od njih kad vlasnik ode i ljudske
mirise zamijene mirisi predmeta: motika, vinogradskog pribora,
špage ili lika za vezanje trsja. Mirisi prije berbe: sve je
presušeno i čeka da se natopi. Nemoguće je ne osjetiti promjenu
raspoloženja kad uđete unutra i ostanete sami. Počnu nadirati
praoblici života i mnogo toga učini vam se promašenim i ružnim.
Kako se uozbiljite i rastužite! Shvatite da je tu u tim drvenim
kletima bilo neizrecivo liјеро, da su ljudi glasno govorili,
bratimili se, nazdravljali, pjevali, klicali i zaklinjali se na tko
zna što i tko zna čemu. Jednostavno su se morali zaklinjati da bi
potvrdili kako su sretni!

Kleti su kisle kao što je te nedjelje u drač i travurinu obraslo
seosko groblje s mrtvačnicom polupanih prozora, kao što je kisla
razrušena gradina u šipražju. Na prolazu kroz jedno naselje Bert
spazi kroz otvoreno pročelje štaglja gornji dio fijakera i zamoli
Silvestra da se zaustavimo kako bi mogao izbliže pogledati jer ga
stvar zanima. Silvestar propisno parkira kola uz rub tratine i
ugasi motor. Bert i ja napustismo kola. Nekom promatraču sa strane
čitav se prizor u prvi čas mogao učiniti duboko nerazumljivim i
tajanstvenim a poslije, pošto bi shvatio u što smo to nas dvojica
uprli poglede, smiješnim i pretjeranim. Vjerujem da su stanovnici
naselja, koji su vidjeli kako se zaustavio jedan automobil,
pomislili da su se to opet neka gospoda napila pa se moraju uz put
pomokriti. Drugog razloga za napuštanje kola po takvom vremenu oni
bi se jedva mogli i sjetiti. No mi nismo marili što će tko misliti
o tome potezu već smo prišli štaglju (u stvari neka vrsta suše i
kolnice zajedno) i podigli poglede da bi mogli sa žaljenjem
raspoznati ostatke nekad vjerojatno upadljivog i elegantnog vozila.
Bert se silom htio popeti gore na tavan i rukama ispitati
konstrukciju, drvo, što li, ali ga odvratih primjedbom o nezgodnoj
naravi stanovnika ovih predjela. Istrčali bi van iz svojih hiža i
obijedili te da si ih htio okrasti, rekoh Bertu. Od fijakera je
preostala još samo gondola s osovinama kao nekim umrtvljenim
batrljcima. Na kočijaškom mjestu nalazio se prašnjav i nožem
rasporen kožni madrac dok je na stražnje sjedište bio bačen naramak
sijena i slame: kao neki mamac za ćudljive kokoši nosilice.
Upozorih Berta na tu kombinaciju i on se nasmije presavivši se u
pasu. Između sjedišta, u udubljenju za noge bile su raspletene
košare, sepet, podstava muškog kaputa, mlat za žito i nekoliko
rasječenih obruča. U vrijeme svoje upotrebe fijaker je bio žuto
obojen pa je sada saprano žutilo potenciralo tužni izgled odbačenog
i neupotrebljavanog, nekad divno lakog, ljuljkavog i hitrog vozila.
Jedna daščica sa strane bijaše otrgnuta i upotrijebljena u tko zna
koju svrhu. U fišek za bičalo netko je utaknuo običnu šibu. Ni
traga točkovima. Zadnji dio bijaše pobijeljen jedinim širokim
tragom: kao da je neki ličilac iskušao boju prije nego što je
prišao zidu i stao ga bojiti...

– Bilo je divno voziti se u njemu – uzdahne moj prijatelj.

– Četveropreg bijelaca i suh ravan poljski put!

– Mali moj španu, mali moj upravitelju grofovskih imanja –
pecnuh ga. – Kakve nazadnjačke misli, dovraga! Moja se baba još
sjeća da je u djetinjstvu vidjela bana – možda je to bio i podžupan
– kako se provezao u fijakeru sa šest bijelaca – možda su bila samo
dva – a ona i druga školska djeca bacahu kite cvijeća na konje čije
sapi bijahu obavijene zastavama, valjda trobojnicama. I uopće se
nije zaustavio, taj ban ili podžupan. A pratili su ga konjanici sa
žutim vrpcama isprepletenim po prsima i sabljama o boku. Jedino tu
sliku, uspomenu, doživljaj, kako hoćeš da nazoveš? nosi ona iz svog
djetinjstva na prijelomu stoljeća i s njom će je na crno obojenim
nosilima što se između sprovoda čuvaju u vatrogasnom domu, iza
štrcaljke, odnijeti u grobnicu, pod već sad razraslu lipu, i na
užetima spustiti na željezne preče, iznad djedovih ostataka. Iznad
ostataka starog djeda Stjepana Brajaka! Ako ima i kostiju u solidno
obzidanoj jami...

Bert je pošao polagano prema automobilu a ja sam ga slijedio
bacivši još jedan pogled na fijaker koji se sada već jedva
raspoznavao. Terezija je prošištala:

– Kriste, šta ste se tako dugo dogovarali. Prije nego stignemo
ispustit će vodu iz bazena!

– Voda sporo otječe – progovori nakon duljeg vremena Katarina.
Od dvorca ona je gotovo neprestano šutjela. Svidje mi se ta
rečenica i glas koji je njenu značenju davao nešto sudbinsko,
mudro. Njen promukao glas i kiša što je padala, nije li se to
udruživalo i činilo me slabim, nesigurnim, spremnim za osobne
ispovijesti. Taj glas me podsjeti na kapanje kapi u neku visoku
posudu, petrolejsku bačvu možda, postavljenu ispod oluka u dvorištu
neke kuće u provinciji, u ulici koja vodi prema željezničkoj
stanici. I to u noći kad se kidaju oblaci a para šišti iz
kotlovnice stare pilane.

– Kako је ovdje kad se spuste magle – rekoh gledajući iz
automobila.

– Zvonari zvone večernjicu a onda idu kući piti kuhano vino i
jesti kuhane kostanje.

Spuštali smo se niz brijeg. Provezli smo se pored visoke
prizemnice sa zatvorenim prozorskim kapcima. Ličila mi je na vojno
skladište. Ni tračak svjetla nije prodirao iz njene nutrine. Onda
smo kod stražarnice prešli preko željezničke pruge. Staničnu zgradu
i peron otkrivale su visoko dignute sijalice. Put se uspinjao i
opet bijasmo u vinogradima. A kad smo napustili bagremov šumarak,
pojavile su se prve kuće lječilišta T. Silvestar je usporio vožnju
i napeto motrio. Brisači su strugali po staklu.

– Ravno, ravno – upravljao je Bert. – Ja ću ti reći gdje da
skreneš.

Katarina je stajala na rubu bazena. Ispred nje dizale su se pare
i tvorile bjeličastu pocijepanu zavjesu koja se gubila u zraku. Ja
sam razdraženo kružio udovima na sve strane i održavao se na
površini oprobavajući vodu. Izvirivala mi je samo glava. Bert je
isplivavao a Silvestar je trčao prema nama. Terezija se još uvijek
gnjavila sa svojim tijesnim kostimom i vikala iz kabine da je
pričekamo. Nije mi bilo jasno zašto bi je morali pričekati. Čuvar
kabina jedva nam je dopustio da ih kratko vrijeme upotrijebimo za
svlačenje, jer je bilo kasno i nikoga od kupača nije se vidjelo na
bazenu ili za stolovima na travi. Ipak smo ga namolili s tim da se
obučemo negdje drugdje, jer je on zaključavao prostorije i odlazio
kući na večeru. Tako smo odjeću sklonili pod klupe uz bazen budući
da je neprestano kišilo.

Katarina je stajala i neodlučno kršila ruke. Mislio sam da će je
Silvestar gurnuti budući da je pravio velike bešumne skokove, ali
nije. Optrčao je bazen i tek na suprotnoj strani koso bućnuo u
vodu. I on se dao na isplivavanje poput Berta. Meni bijaše toliko
ugodno da sam kao pomaman bacao ruke i noge, ritao se, jecao, gubio
dah nehotice tražeći trak hladne struje; uzalud: okruživala me i
liječila gusta sumporna voda. Omamljivala me ta jaka tekućina i
postajao sam trom. Odustao sam da zovnem Katarinu mada mi se to
gotovo omaklo jer sam trpio žudeći da budemo u istoj, makar tako
ogromnoj kadi pod mutnim nebeskim svodom. Iza njene figure u
jednodijelnom crnom elastičnom kostimu bili su – palo mi je to uz
izvjesno likovanje na pamet – bili su hladni neprijazni brežuljci
sa svojim još hladnijim pokrovom, travama, opuštenim lišćem, koro
[...]
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